
Lesson 5
Do you like holidays? Read the text about 
one funny holiday.

APRIL FOOL’S DAY  

Here are some new words:

a fool [fu:l] — глупец 
first [f3:st] — первый 
sometimes ['sAmtaimz] — иногда 
to show [|эи] — показывать 
to grow [дгэи] — выращивать 
a bush [buj] — куст 
to believe [bi'li:v] — верить 
horizontally [,ht>ri'zDnt9li] — горизонтально 
holiday ['hDlidei] — праздник 
to set back — отводить назад 
a hole [haul] — дырка, отверстие 

(buttonhole — петля для пуговицы)

Can you guess and translate?

April ['eiprsl] a trick
spaghetti [spa'geti] popular ['pupjuta]

April Fool’s Day is the first day of April. 
In England it is the day for tricks. You play



funny jokes on parents, sisters, brothers, friends, 
classmates and sometimes on teachers.

You can play as many tricks as you can 
on as many people as you like.

You can play April Fool tricks only before 
12 o ’clock. If you play it after 12 you are the 
April Fool.

Children like this day very much. They have 
lots of fun. They are happy to play lovely and 
kind tricks.

TV shows funny films on the first of April. 
Sometimes they show new films. In one of 
the films they say that farmers grow long 
spaghetti in the bushes.

These films are very popular. But some 
people don’t believe it and they say that 
spaghetti can’t grow horizontally, others ask 
where they can buy spaghetti bushes.



This is a very funny holiday.
Here are some tricks children play.
— Call the zoo and ask to speak to 

Mr Lion.
— Set the clock back an hour.
— Say to a friend: “Oh my! You have four 

big holes in your coat ...” (Buttonholes.)
— Look at your feet. You have two shoes... 

One left and one right.

April Fool’s Day

The doorbell is ringing 
Better hurry and see!
I think it is the postman 
With a present for me.

I think it is a farmer 
With the bag of hay 
Or a clown from the circus
Who just wants to play.

I think it is a spaceman 
Coming in for a call 
But today’s April Fool’s Day — 
There is no one at all.

to hurry ['Или] — спешить 
a postman ['paustmsn] — почтальон 
hay [hei] — сено 
a clown [klaun] — клоун



a circus ['s3:k9s] — цирк 
a spaceman ['speisman] — космонавт

1 Tell what jokes you play on the 1st of 
April.

2 Do you like when classmates play tricks 
on you?

Lesson 6
Do you want to know more about English 
holidays? Then read the text and say what 
you’ve learned.

BUGS B U N N Y  A T  TH E  EASTER  
PAR TY

By Kathryn Hitte 

Part  I

Here are some new words:

Easter ['i:sts] — Пасха 
everybody ['evribudi] = everyone ['evrrwAn] 

каждый, все 
a party ['pa:ti] — вечер, торжество





a basket of eggs — корзина с яйцами
Saturday ['saetsdi] — суббота
behind [bi'haind] — позади

Names: Bugs [Ьлдг] Bunny ['Ьлш]
Elmer ['elms] Pig 
Petunia [ps'tjuima] Pig

Two weeks before Easter everybody
in town is busy. Everybody but not Bugs. 
Everyone wants to have a big Easter party.

Everyone wants to go there but not Bugs. 
Bugs pooh-poohs [pu:z] this idea.

His friends Elmer and Petunia Pig ask and 
ask him to give the baskets of eggs to the 
children but he doesn’t agree. “ I don’t like it,
I don’t want to play Easter Rabbit.” So on 
Saturday afternoon he goes for a walk but 
suddenly he sees a man behind him. Bugs 
doesn’t like it. He runs and runs and sees 
Petunia’s house. He gets into the house. The 
man stops at the house. Petunia and Elmer 
are at home. They are happy that Bugs comes 
to them.

“We go shopping to buy something for the 
party. Let’s go with us,” they say.

Bugs is sorry. He says, “No, I can’t go 
with you. Have fun at your little party.” Elmer 
and Petunia Pig don’t help him.

And he goes on.



(T) Is it so? Read the sentences which are 
true to the story.

1) Everybody is busy. Everybody doesn’t want 
to work.

2) Bugs wants to go to a big Easter party. 
Bugs pooh-poohs this idea.

3) Bugs has nice friends. Bugs doesn’t like 
friends.

4) On Saturday afternoon Bugs goes swim
ming. On Saturday afternoon Bugs goes for 
a walk.

5) Petunia and Elmer are happy to see Bugs. 
Bugs doesn’t go to his friend’s house.

2) Say if Bugs Bunny likes Easter. Can you 
prove that?

EH
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Lesson 7
Do you want to know what happens to 
Bugs Bunny? Then read part II of the 
story.

BUGS BUNNY AT THE EASTER  
PARTY

Part II

Here are some new words:

to breathe [bri:5] — дышать 
a big purple satin ['saetin] ribbon — 

большая фиолетовая атласная лента 
kids — дети
a guest of honour ['gest эу'юпэ] — 

почётный гость 
a prize [praiz] — приз 
to carry ['kaeri] — носить (на руках)

Suddenly Bugs Bunny sees that now a man 
and a woman go after him. He is afraid, he 
breathes hard. He stops, he doesn’t know 
what to do, where to go. Then the woman and 
the man stop. The woman begins to draw him
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and the man gives him a big purple satin 
ribbon as a present.

Then he sees two little children smiling 
happily. He can’t believe his eyes.

“Ribbon!” he says. “Picture! Kids! What’s 
the matter?”

“ It is time for our Easter party,” the man

says and puts the big purple satin ribbon 
around Bunny’s neck. “We ask you to be 
a guest of honour at our party. And your 
picture can be a prize at the party.”

“Yes, I agree,” he says at last. So off they 
go to the playground.





Many children and their friends Elmer and 
Petunia meet them. Everybody is happy. They 
have an egg-rolling competition. Children have 
got many eggs.

It is fun. Bugs gives the Easter baskets — 
one basket to every child.

“Aren”t you glad to be here after all, 
Bugs?”

“Certainly, I am. I like to be the guest of 
honour of the party.”

Children carry him home.
Now every year Bugs is a lovely guest at 

Easter parties.

Ф Find sentences to illustrate the pictures. 

(2) Answer the questions.

1) Why does Bugs breathe hard?
2) How many people go after him?
3) What does the man give him as a present?
4) What does Bugs do at the party?
5) Are Bunny’s friends happy?
6) Is Bugs Bunny a lovely guest at Easter 

parties now?
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Lesson 8
Read the text to know more about London.

TOWER RAVENS  

Here are some new words:

a tower [Чаш] — башня (the Tower —
Тауэр, крепость-музей в Лондоне) 

ravens ['reivnz] — вороны 
different ['difsrant] — различный 
leg-rings — кольца на ногах 
orange ['тшпсЫ — оранжевый (цвет) 
to feed [fi:d] — кормить 
centuries ['sentfsnz] — столетия 
to guard [ga:d] — охранять 
will stand — будет стоять

Can you guess the meaning?

to visit ['vizit] a photo ['fautau]
a museum [mju/ziam] a legend ['lecfesnd]

Many boys and girls visit Great Britain. 
They usually start with London.

In London they walk along London streets, 
see old houses, offices, schools. When they
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live in London they go to London’s zoo and 
watch different animals there.

But one place all children and their parents 
go to is the Tower of London. It is a muse
um now. They want to see Tower ravens. Nine 
big dark black ravens live there. They have 
leg-rings of different colours: yellow, white, 
grey, blue, green, red, orange, dark blue and 
dark green.

All day they are out. People like to speak to 
them, to make photos of them and give them 
something to eat. But the ravens don’t like 
it. They have their “Father” — Raven-master 
who feeds them. And they know him very well.

For many centuries ravens guard the Tower 
of London. The legend says “Only so long as 
they stay, will the White Tower stand”.1

1 Answer the questions.

1) Where do children and their parents usually 
go when they are in London?

2) What do boys and girls like to watch in 
the Tower?

3) What do you know about the ravens?
4) Why do the ravens live in the Tower of 

London?

1 Only so long as they stay, will the White 
Tower stand. — До тех пор пока они оста
ются, будет стоять Белая башня Тауэра.



2 What else do you know about London? 
(Ex. 5, lesson 77 of your Student’s Book 
can help you.)

Lesson 9
Do you want to know why Frog is sad 
and happy? Then read the tale.

FROG IN LOVE

By M. Velthinys

Part  I

Here are some new words:

sad — печальный
feel like laughing ['la:fir)] and crying —

хочется смеяться и плакать 
thump, thump [0лшр] — тук-тук 
inside [in'said] — внутри 
real [пэ1] — настоящий 
heartbeat — сердцебиение 
the air [еэ] — воздух 
the sky [skai] — небо 
to seem — казаться
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Frog feels funny. He doesn’t know if he is 
happy or sad.

One day he sees Piglet.
“Hello, Frog,” says Piglet. “You don’t look 

very well. What’s the matter with you?”
“ I don’t know,” says Frog. “I feel like 

laughing and crying. And something goes 
thump, thump inside me.”

“ I see, you are not well. Go home to bed.” 
On the way home Frog sees Hare’s grey 

little house.
“Come in and sit down,” says the kind 

Hare. “What’s the matter with you?”
“Sometimes I am hot, sometimes I am cold 

and something goes thump, thump inside me. 
It goes 1-2, 1-2, 1-2.”
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Hare thinks hard like a real doctor.
“ I see,” he says. “ It’s your heart. My heart 

goes thump, thump, too.”
Hare takes a big book and reads it.
“Aha!” he says. “Listen: you’ve got heart

beat. You are hot and cold. You are in love.” 
“ In love?” says Frog. “Wow, I am in love!” 
He is so happy. He jumps out of the house 

up in the air and falls from the sky.
“Oh, you seem to be fine,” says Piglet.
“ I am. I feel nice. I am in love.”
“Who are you in love with?” asks Piglet.
“ I know,” he says. “ I am in love with the 

nice, lovely yellow Duck.”
‘You can’t be. A frog can’t be in love with 

a duck. You are green and she is yellow.”

1 Find and read sentences to answer the 
questions.

1) Whom does Frog see one day?
2) What does he say to Piglet?
3) What does Piglet ask him to do?
4) Does he go home or does he go to Hare’s 

house?
5) Is Hare a good friend to Frog?

Try to retell the story. Use the questions
as a plan.
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Lesson 10
Read part II and say if you agree that 
the fairy tale is called “Frog in Love”.

FROG IN LOVE

Part II

Here are some new words:

to carry ['kaeri] — приносить 
a flower ['Паш] — цветок 
to sleep [sli:p] — спать 
high [hai] — высоко 
dangerous ['deincfesrss] — опасный 
to be fond [fond] of — любить

Frog runs home and paints a picture with 
red and blue in it and green which he likes 
very much. In the evening he goes to Duck’s 
house and puts his picture there. Duck is 
happy and asks: “Who can give me this nice 
picture?”

The next day Frog carries flowers and 
puts them near her house and runs away. And 
so it goes on day after day but Frog is not 
brave and can’t speak to Duck. Duck is very 
happy to get all the presents.
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Poor Frog is sad and hungry. He can’t eat, 
can’t sleep well. He thinks and thinks how to 
show Duck he loves her, “ I must do something 
that nobody can do. I must jump very, very 
high as a very good sportsman. Dear Duck 
will see it and love me back.”1

Every day Frog jumps and jumps. The Duck 
sees it and asks: “What’s the matter with Frog? 
He jumps very high. It is dangerous.” And 
she was right.

One day Frog falls from the sky. Duck 
comes to help him. Frog cannot walk. She 
takes him home. She knows what to do.

1 will see it and love me back — увидит это 
и за это меня полюбит





“Oh! What a pity, dear Frog,” she says. 
“ I feel so sorry for you. I’m so fond of you.” 

“ I am very fond of you, too, dear Duck,” 
says Frog. His heart goes thump, thump. And 
suddenly his face is green.

They begin to love each other and are very 
happy.

A frog and a duck.
Green and yellow.
Love knows no colours.

Arrange the sentences in a logical order. 
Use them as a plan to retell the text.

1) Poor Frog is sad and hungry.
2) Every day Frog jumps and jumps.

41



3) Frog runs home and paints a picture.
4) One day Frog falls from the sky.
5) Duck is happy and asks: “Who can give 

me this nice picture?”
6) Duck takes him home.
7) His heart goes thump, thump and his face 

turns green.
8) Frog is not brave and can’t speak to Duck.
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VOCABULARY

f l  a
add [aed] добавлять 
afraid [a'freid] 

испуганный 
be afraid of
бояться 
(кого-нибудь) 

after ['aifta] после, за 
afternoon [gifts'nu:n] 

полдень 
again [э'деп] опять, 

снова 
air [еэ] воздух 
angry ['эецдп] 

сердитый
be angry сердиться 

animal ['aenimsl] 
животное 

ask [a:sk] спрашивать

Bb
basket ['ba:skit] 

корзина 
behind [bi'haind] 

позади 
believe [bi'li:v] верить 
breathe [bri:5] дышать 
bring [brnj] приносить

bush [buj] куст 
buttonhole ['bAtsnhaul] 

петля для пуговицы

Cc
call [кэ:1] называть 
carry ['kaeri] нести 
century ['sentjbri] век, 

столетие 
circus ['s3:k9s] цирк 
clown [klaun] клоун

Dd
dangerous ['deindprss] 

опасный 
different ['difgrant] 

различный 
dinosaur ['dainaso:] 

динозавр 
dot [dot] точка

Ее
ear [ю] ухо 
Easter ['i:st9] Пасха 
eat [i:t] есть, кушать 
egg [eg] Яйцо

egg-rolling катание 
яиц (игра)



every ['evri] каждый 
everybody ['evribudi] 

каждый 
everything ['evriGir))] 

всё
eye [ai] глаз

f f
feed [fi:d] кормить 
feel [fi:l] чувствовать, 

ощущать 
first [f3:st] первый 
flower ['flaus] цветок 
fond [ftmd] нежный, 

любящий
be fond of любить 

fool [fu:l] глупый;
глупец 

friend [frend] друг

go [дэи] идти
go away уходить 

guard [ga:d] охранять 
guest [gest] гость

Hh
happen ['haepan] 

случаться 
happy ['haepi] 

счастливый

hay [hei] сено 
hear [his] слышать 
heart [ha:t] сердце 
heartbeat ['ha:tbi:t] 

сердцебиение 
high [hai] высокий;

высоко 
holiday ['hDlidei] 

праздник 
horizontally 

[ ^ D r i ' z D n t a l l ]  
горизонтально 

hot [ht>t] жаркий 
hungry ['hArjgri] 

голодный
be as hungry as 
a hunter быть 
голодным как волк 

hurry ['Ълп] спешить

/ /
inside [in'said] внутри

К к
kid [kid] ребёнок 
kind [kaind] добрый

LI
leg [leg] нога 
legend ['ledpnd] 

легенда



live [lrv] жить 
logical ['todpkal] 

логический 
logical order ['o:d9] 
логический порядок 

lonely ['bunli] 
одиноко 

look [luk] for искать

/И  m
man [masn] человек, 

мужчина 
meet [mi:t] встречать 
merry ['men] весёлый 
merry-go-round 

['merig9u,raund] 
карусель 

museum [mju/ziam] 
музей

N n
neck [nek] шея 
next [nekst] 

следующий 
nobody ['naubedi]

НИКТО

Oo
one day однажды 
orange ['Drincfe] 

оранжевый

outdoor ['autdo:]
бездомный, уличный 

out of ['aut эу] из

paint [peint] краска;
раскрашивать 

paper ['peips] бумага 
parents ['pearonts] 

родители 
park [pa:k] парк 
party ['pa:ti] вечер, 

торжество 
paw [рэ:] лапа 
photo ['fautsu] 

фотография 
picture ['piktja] 

картина 
piece [pi:s] кусок 
playground 

['pleigraund] 
площадка для игр 

poor [риэ] бедный 
popular ['pnpjub] 

популярный 
present [pri'zent] 

дарить 
present ['prezsnt] 

подарок 
prize [praiz] приз, 

награда



prove [pru:v] 
доказывать 

purple Грз:р1] 
фиолетовый

Rr
raven ['reivn] ворон 
real [пэ1] настоящий 
ribbon ['riban] лента 
role-play ['raulplei] 

разыгрывать 
run [глп] бегать 

run away убегать

Ss
sad [saed] печальный 
satin ['saetin] атласный 
Saturday ['saetsdi] 

суббота 
see [si:] видеть 
seem [si:m] казаться 
It seems to me ...

Кажется ... 
set [set] on сажать 
shop [Jop] магазин 

go shopping ходить 
за покупками 

show [Jaи] показывать 
sky [skai] небо 
sleep [sli:p] спать

sometimes ['sAmtaimz] 
иногда 

spaceman ['speisrmn] 
космонавт 

spaghetti [sps'geti] 
макароны 

stay [stei] оставаться 
suddenly ['sAdanli] 

вдруг

77
tale [teil] рассказ, 

выдумка 
teeth [ti:6] зубы 
tower [Чаш] башня 
town [taun] город 
trick [trik] трюк

Vv
visit ['vizit] посещать

W w
walk [wo:k] прогулка 

go for a walk
гулять 

well [wel] колодец

У  у
year [jis] год
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